
Palabras del Primer Ministro en el lanzamiento de la Alianza Solar Internacional 

durante la Cumbre COP21 en París (30 de noviembre de 2015) 

 

Presidente Hollande,  

Excelencias, 

Líderes de la industria: 

 

       

          Permítanme comenzar una vez más expresando solidaridad con el pueblo de Francia 

y nuestra mayor admiración por ser un anfitrión excepcional para el mundo en un momento 

difícil. 

          Para mi tan deseado sueño de una alianza internacional de países con abundante sol, 

el presidente Hollande respondió con gran interés y una oferta de apoyo inmediata y 

completa. 

          Este es el día inaugural de una conferencia mundial que define el cambio climático.  

          Por su apoyo a cada paso, y su decisión de copresidir el lanzamiento, le estoy 

profundamente agradecido. 

          Igual de positiva fue su respuesta a la idea de un libro de citas sobre la naturaleza en 

el mundo para recordarnos a todos nosotros nuestra sabiduría intemporal. Tengo el honor 

de ser el coautor del prefacio junto a él. 

          Desde la antigüedad, las diferentes civilizaciones han dado un lugar especial al Sol.  

          En la tradición india, el Sol es la fuente de todas las formas de energía. Como dice el 

Rig Veda, El Dios del Sol es el alma de todos los seres, móviles e inmóviles. Muchos en la 

India comienzan su día con una oración al Sol. 

          Hoy, cuando las fuentes de energía y los excesos de nuestra era industrial han puesto 

a nuestro planeta en peligro, el mundo debe girarse hacia el Sol para alimentar nuestro 

futuro. 

          A medida que el mundo en desarrollo lleva a miles de millones de personas a la 

prosperidad, nuestra esperanza para un planeta sostenible se basa en una iniciativa global 

audaz. 

         Esto significará que los países avanzados dejen espacio suficiente de carbono para 

que los países en desarrollo crezcan. Esa es la justicia climática natural. 

        También significa una senda de crecimiento con una huella de carbono más ligera.  

        Así, la convergencia entre la economía, la ecología y la energía debería definir nuestro 

futuro.  

        La gran mayoría de la humanidad ha sido bendecida con generosa luz solar durante 

todo el año. Sin embargo, muchos se encuentran también sin ninguna fuente de energía. Por 

eso esta alianza es tan importante. 

        Queremos traer la energía solar a nuestras vidas y hogares haciendo que sea más 

barata, más fiable y más fácil de conectar a la red. 

        Vamos a colaborar en la investigación y la innovación. Vamos a compartir 

conocimiento e intercambiar las mejores prácticas. 

        Vamos a cooperar en las instituciones de formación y de construcción. Vamos a 

discutir las cuestiones reglamentarias y promover normas comunes. 



        Vamos a atraer inversiones en el sector solar, fomentar las empresas conjuntas y 

desarrollar mecanismos de financiación innovadores. 

         Nos asociaremos con otras iniciativas internacionales en materia de energía 

renovable.  

         Ya hay una revolución en la energía solar. La tecnología evoluciona, los costes están 

bajando y la conectividad de la red está mejorando. Está haciendo que el sueño de un 

acceso universal a la energía limpia se vuelva más real.  

          India tiene una capacidad de 4GW y hemos fijado el objetivo de añadir 100 GW de 

energía solar para el año 2022. A finales del próximo año, habremos añadido 12 GW. 

          Estoy encantado con la respuesta de la industria. A medida que ponemos energía 

limpia al alcance de todos, se va a crear un número ilimitado de oportunidades económicas 

que serán la base de la nueva economía de este siglo. 

         Esta es una alianza que reúne a países desarrollados y en desarrollo, gobiernos e 

industrias, laboratorios e instituciones, en una empresa común. 

        India tendrá el placer de acoger esta iniciativa en las instalaciones del Instituto 

Nacional de Energía Solar. Vamos a proporcionar tierra y contribuir con unos 30 millones 

de dólares estadounidenses para construir la infraestructura de la Secretaría. 

        Vamos a apoyar las operaciones durante cinco años, y juntos vamos a conseguir 

fondos a largo plazo para lograr nuestros objetivos. 

         Este día es el amanecer de una nueva esperanza, no solo para la energía limpia, sino 

para las aldeas y hogares aún en la oscuridad, y para nuestras mañanas y noches llenas de 

una visión clara de la gloria del sol. 

 

        Gracias. 
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